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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 50 1841/ (2001/2002) :
001 : Proposition de résolution de M. Willems et consorts.
002 :  Amendement.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1841/ (2001/2002) :
001 :  Voorstel van resolutie van de heer Willems c.s.
002 :  Amendement.

Nr. 2 VAN DE HEREN VAN DEN EYNDE EN SCHOOFS
(Subamendement op amendement nr. 1, DOC 50 1841/
002)

Considerans A

In deze considerans, de woorden «situatie sui
generis» vervangen door de woorden «Turkse bezet-
ting van het noordelijk gedeelte van Cyprus».

VERANTWOORDING

Deze wijziging verduidelijkt het wederrechtelijk karakter van
de bezetting en maakt de verwijzing duidelijk naar de werkelijke
situatie, die geen toestand «sui generis» is, doch één van de
wantoestanden op internationaal vlak die dienen te worden aan-
geklaagd.

Francis VAN DEN EYNDE (Vlaams Blok)
Bert SCHOOFS (Vlaams Blok)

N° 2 DE MM. VAN DEN EYNDE ET SCHOOFS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1, DOC 50
1841/002)

Considérant A

Remplacer les mots « la situation sui generis que
connaît l’île de Chypre » par les mots « l’occupation
par la Turquie de la partie septentrionale de l’île de
Chypre ».

JUSTIFICATION

Cette modification souligne le caractère illégal de l’occupa-
tion et renvoie clairement à la situation réelle, qui n’est pas une
situation « sui generis », mais une des situations inadmissibles
sur le plan international qu’il convient de dénoncer.

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

 betreffende het cultureel erfgoed van
de Cypriotische stad Famagusta

relative au patrimoine culturel de
la ville cypriote de Famagouste
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N° 3 DE M. WILLEMS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1, DOC 50 1841/
002)

Entre les mots « d’inscrire » et les mots « le pro-
blème », insérer les mots «, en concertation avec les
autres États membres de l’Union européenne, ».

Nr. 3 VAN DE HEER WILLEMS
(Subamendement op amendement nr. 1, DOC 50 1841/
002)

Tussen het woord «om» en de woorden «het pro-
bleem», de woorden «in samenspraak met de overige
lidstaten van de Europese Unie» invoegen.

Ferdy WILLEMS (VU&ID)


